
KUPNÍ SMLOUVA č. HV/050/001,002,00312023

podle § 2079 a násl. Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

1. Prodávajícím :

Jabor pro s.r.o.

IČ: 40231259

DIČ: CZ 40231259

sídlo: Folknářská 1246/ 21, Děčín ||., 405 02

zastoupená: panem Lukášem Jaborem, jednatelem společnosti

společnost zapsána v OR vedeného u KS v Ústí nad Labem, oddíl C, vložka 1421

(dále jen jako „Prodávající“) na straně jedné

a

2. Kupujícím:

Správa Národního parku České Švýcarsko

IČ: 06342477

DIČ: CZ06342477

se sídlem: Krásná Lípa, Pražská 457/52

zastoupená: lng. Petrem Křížem, ředitelem Správy Národního parku České Švýcarsko

(dále jen jako „Kupující“) na straně druhé

následovně:

l

Předmět smlouvy

Prodávající prohlašuje, žeje výrobcem a vlastníkem tří (3) kusů vysokopevnostních vaků na

užitkovou vodu uváděných na trh pod obchodním označením “Požární vak na vodu“, jejichž

technické parametry a další specifikace jsou uvedeny v příloze č. 1 této smlouvy (dále

„Předmět koupé“).

Prodávající se zavazuje, že Kupujícímu odevzdá Předmět koupě s veškerým Příslušenstvím a

umožní mu nabýt za ujednanou kupní cenu vlastnické právo k němu.

Kupujicí se zavazuje, že Předmět koupě s veškerým Přislušenstvím od Prodávajícího převezme

a zaplati Prodávajícímu ujednanou kupní cenu.

 

Il.

Kupní cena

Kupní cena byla stranami smlouvy stanovena v celkové výši 249.900 Kč

(dvěstěčtyřicetdevěttisícdevětsetkorunčeských) + DPH ve výši 21 % včetně dopravy.

Kupní cena bude splatná po předání Předmětu koupě na základě faktury Prodávajícího se

splatností do 14 kalendářních dní od vystaveni.

Faktura bude zaslána na adresu kupujícího nebo na e-mail fakturace@ngcs.cz. Faktura musi

mit náležitosti daňového dokladu uvedené v ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z

přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Přílohou faktury bude předávací protokol.

Pokud faktura neobsahuje všechny předepsané náležitosti a přílohy nebo bude—li chybně

vyúčtována cena předmětu kupní smlouvy, má kupující právo fakturu vrátit k doplnění

scházejících udajů nebo opravě nesprávných údajů. Vrátí—Ii kupující vadnou fakturu

prodávajícímu, přestává běžet původní doba splatnosti. V takovém případě není kupující v

prodlení s placením. Po obdržení opravené faktury běží kupujícímu nová lhůta splatnosti. Dnem

úhrady faktury se rozumí den odepsání ceny z účtu kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího.



Ill.

Vlastnické právo

Strany smlouvy si ujednaly, že Kupující se stane vlastníkem Předmětu koupě a veškerého

Příslušenství teprve úplným zaplacením kupní ceny.

Nebezpečí škody na Předmětu koupě a veškerém Přislušenství však přechází na Kupujícího

okamžikem jejich převzetí od Prodávajícího.

IV.

Doba a místo plnění

Prodávající předá Předmět koupě s veškerým Příslušenstvím Kupujícímu v termínu dle výzvy

Prodávajícího k odběru Předmětu prodeje, ne však později než 20 dní od uzavření této smlouvy.

Prodávající předá Předmět koupě s veškerým Příslušenstvím Kupujícímu v sídle Kupujícího

nebo v místě určeném Kupujícím v okruhu národního parku České Švýcarsko.

V.

Prohlášení prodávajícího a kupujícího

Prodávající prohlašuje, že vlastnosti Předmětu prodeje odpovídají požadavkům pro dlouhodobě

skladování kapalin, doplněné o schválené požární komponenty.

Kupující prohlašuje, že byl svlastnostmi i způsobem použití Předmětu koupě a veškerého

Příslušenství seznámen.

Kupující současně prohlašuje, že se seznámil s návodem na instalaci a užívání Předmětu

koupě, který tvoří přílohu č. 2 této smlouvy.

Kupující bere na vědomí, že Prodávající neodpovídá za případné vady Předmětu koupě, které

vzniknou v důsledku nedodržením pokynů pro uložení a používání Předmětu koupě.

Prodávající prohlašuje, že materiálové provedení Předmětu koupě včetně napouštěcích a

vypouštěcích komponentů odpovídá obecným požadavkům pro požární zásahy.

Záruční doba na Předmět koupě činí 24 měsíců.

VI.

Odstoupení od smlouvy

Prodávající je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě prodlení Kupujícího s uhrazením

kupní ceny delším než 30 dní. Vedle toho vznikne Prodávajícímu nárok na zaplacení smluvní

pokuty ve výši 10% z kupm’ ceny a Kupujícímu povinnost takovou smluvní pokutu Prodávajícímu

na jeho výzvu uhradit.

Kupující je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě prodlení Prodávajícího s dodáním

Předmětu koupě a veškerého Příslušenství delším než 30 dnů. Vedle toho vznikne Kupujícímu

nárok na zaplacení smluvní pokuty ve výši 10% z kupní ceny a Prodávajícímu má povinnost

takovou smluvní pokutu Kupujícímu na jeho výzvu uhradit.

VII.

Smluvní pokuta a úrok z prodlení

Prodávající je povinen zaplatit Kupujícímu na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z kupní

ceny za každý den prodlení s předáním Předmětu koupě a veškerého Příslušenství v termínu

podle čl. lV. odst, 1 této smlouvy.

Kupující je povinen zaplatit Prodávajícímu na jeho výzvu úrok z prodlení z dlužné částky v

zákonné výši za každý den prodlení s úhradou kupní ceny.

VIII.

Ostatni práva a povinnosti stran

Práva a povinnosti stran touto smlouvou výslovně neupravené se řídí českým právním řádem,

zejména občanským zákoníkem.
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Kupující bere na vědomí, že předmět koupě je po ukončení životnosti nutné předat osobě

oprávněně k nakládání s odpady, která s ním naloží v souladu se Zákonem č. 185/2001 Sb. o

odpadech a zajistí jeho případnou recyklaci či odstranění, likvidaci.

IX.

Závěrečná ustanovení

Tato smlouva může být měněna pouze písemnými dodatky na základě souhlasu obou stran.

Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, při čemž každá ze stran

obdrží po jednom.

Tato smlouva nabývá platnosti i účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před podpisem přečetly, že s jejím obsahem

bezvýhradně souhlasí a na důkaz této své svobodné vůle připojují své podpisy.

Přílohy této smlouvy tvoří:

. Technický materiálový list — příloha č. 1

. Návod na instalaci a užívání — příloha č. 2

. Výkresová dokumentace vaku — příloha č. 3

V Krásn

  



 

Fabric / Tissu /Weefse| / Gewebe %
,

100 % PES I 1100 dtex

 

Total weight / Poids total / Gewicht totaal lTotalgewicht 1100 91m

 

Lacquermg lVernis / Lackierung 1/1

 

Embossing / Calandre / Katander / Lackierung
Super Dull

 

Breaking strength Warp

Resistance rupture Chaine

Treksterkte Ketting

Hóchstzugkraft Kette

4000 N/5cm

 

Breaking strength Weft

Resistance rupture Trame

Treksterkte Inslag

Hóchstzugkraft Schuss

3500 Nl5cm

 

Tear strength Warp

Resistance á la déchirure Chaine

Scheurweerstand Ketting

Weiterreisskraft Kette

600 N

 

Tear strength Weft

Résxstance á la déchirure Trame

Scheurweerstand Inslag

Weiterreisskraft Schuss

500 N

 

Adhesion lAdhérence / Hechting / Haftung 100 N/5cm

 

Temperature resistance

Tenue á la temperature

Temperatuursbestendigheid

Temperatursbestándigkeit

-30l+70 °C

 

Light fastness (Except white and (half-)transparent)

Tenue a la lumiére (Excepté en blanc et (semi—)transparent)

Lichtechtheid (Uitgezonderd wit en (half-)transparent)

Lichtechtheit (Ausnahme weiss und (semi—)transparant)

 

Fire behaviour! Reaction au feu / Brandgedrag / Brennverhalten < 100 mm/min

 

lR-Colors on request / Couleursle sur demande/ IR-kleuren op aanvraag / IR-

Farben auf Anfrage

 

Application -> Military/Groundsheet/Ftooring   
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NÁVOD NA INSTALACI

A UZIVANI VAKU

 

[INSTALACE VAKU:

Vak, kterýje určen pro dlouhodobější užívání,je třeba umístit a také napouštět na pevné

ploše. V případě nezpevněné plochy doporučujeme upravit spodní terén pod vakem dle

níže uvedených instrukcí.

1. vytvoříme tzv. lůžko pro vak (dle přiloženého obrázku)

plocha podloží musí být minimálně o 50 cm větší

po obvodu nežje rozměr prázdného vaku

do spodní částí lůžka nasypemejemnou frakcí štěrku ve vrstvě min. 15 cm

na štěrk vložíme cca. 10 cm vrstvu písku, na které bude vak uložen

podloží musí unést plně napuštěný vak, aniž by došlo kjeho deformaciW
P
P
“

Maeušrěmí mm:

Plnění vaku může být prováděno volným napouštěním vaku prostřednictvím vrchního

otvoru nebo čerpáním přes vypouštěcí ventil. POZOR! Vak může být naplněn maximálně

do výšky, kteráje uvedena na štítku vaku. Vrchní bezpečnostní ventil nesmí být blokován

a v případě vytékání kapaliny z ventilu, musí být okamžitě zastaveno plnění vaku. V případě,

žeje vak naplněný i přes zimu, musí být vypouštěcí ventil chráněn před mrazem. Při plnění

vaku, ale i pojeho napuštění, nesmí být vak v žádném případě vystaven vnějšímu tlaku.

POZOR! v PŘÍPADĚ PŘEPLNĚNÍ MÚŽE VAK PRASKNOUT.

Šířka vaku + 1 m
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